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LA ALCALDE KAYCE MUNYENEH 

RINCÓN DEL ALCALDE

Mensaje de la Alcalde

A medida que nos despedimos de los primeros 30 días de 
2024, febrero se despliega con prometedoras actualiza-
ciones e iniciativas para Cheverly. He aquí una visión gen-
eral de lo que puede anticipar y participar en este mes: 

Reforzar nuestro Departamento de Policía: 
Estamos encantados de anunciar la incorporación de dos 
nuevos agentes de policía a nuestra plantilla. Con el  
con el objetivo de lograr un departamento de policía de 24 
horas, nuestros esfuerzos de reclutamiento en curso tienen 
como objetivo fortalecer la seguridad de nuestra comunidad. Una sincera bienvenida a 
un oficial que se fue y ha encontrado su camino de regreso a nuestra ciudad y una in-
mensa gratitud a aquellos que han estado con nosotros a través de nuestros dolores de 
crecimiento. ¡El Departamento de Policía de Cheverly es lo máximo! 

Iniciativas de seguridad y participación comunitaria: 
La seguridad sigue siendo nuestra máxima prioridad. Manténgase informado mientras 
seguimos compartiendo noticias y anuncios sobre seguridad pública. No se pierda opor-
tunidades como el Programa de Reembolso de Cámaras, junto con los bloqueos de vo-
lantes y neumáticos por orden de llegada. Nos comprometemos a mantenerle informado 
y lo más seguro posible.  

El futuro de Hospital Hill: 
Enero trajo consigo una reunión para volver a intervenir y escuchar las novedades del 
Equipo 5 de Hospital Hill. Tenemos su compromiso de que este sitio de desarrollo se 
parecerá más a una asociación con la ciudad. ¡Esperamos ser el modelo para el condado 
una vez que las cosas están todo dicho y hecho! Esté atento a un próximo correo elec-
trónico con la encuesta que la comunidad ayudó a crear en relación con Hospital Hill. 
Aunque aún faltan algunos años para la construcción del primer edificio, su opinión es 
crucial para determinar lo que pedimos a los promotores, especialmente en lo que re-
specta a las calles de conexión. Su apoyo es vital para formalizar la posición de la ciu-
dad y defender los deseos de nuestros residentes. Por favor, asegúrese de confiar en los 
recursos legítimos de la ciudad para obtener información precisa sobre el desarrollo de 
Hospital Hill. 
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Reuniones del Gobierno y Sesiones de Trabajo  

Jueves 8 de Febrero 2024    8:00 pm Reunión municipal 
Jueves 22 de Febrero 2024    7:30 pm Sesión de trabajo 

Jueves 14 de Marzo 2024    8:00 pm Reunión municipal 
Jueves 28 de Marzo 2024    7:30 pm Sesión de trabajo 

ACTUALIZACIÓN DE LOS CONCEJALES
 DISTRITO 1: CONCEJAL CHRISTOPHER WADE 

¡Saludos vecinos y feliz año nuevo! Espero que las fiestas hayan sido seguras y llenas de alegres  
recuerdos. No dude en ponerse en contacto conmigo en 301-278-8292 o CMDistrito1@cheverly-md.gov. 
Utilice el código para seguir mi página web, redes sociales y próximos eventos. ¡Nos vemos en la  
comunidad! ¡Espero con interés trabajar con usted para seguir haciendo Cheverly fuerte en 2024! 

~Christopher R. Wade 

 DISTRITO 3: CONCEJAL NICOLE BRYNER 

¡Hola Distrito 3! Si desea recibir mi boletín de noticias, donde resumo las reuniones y destacar    
próximos eventos y temas, puede utilizar este código QR, o ir a www.nicolebryner.com. Usted  
Siempre puede ponerse en contacto conmigo en CMDistrito3@cheverly-md.gov, 301-892-6384, 

o Facebook/Instagram. ¡No dude en ponerse en contacto con nosotros!   -Nicole

DISTRITO 6: CONCEJAL AMY  JEAN CHUNG FRY 
Amigos, si aún no estamos conectados, conéctense conmigo utilizando el código QR o el enlace 
beacons.ai/amyjeanfry. Si prefiere llamar o enviar un mensaje de texto, mi número es 
301-678-3796.         ~Cordialmente, Amy 

Empoderar a los jóvenes con Vota 16 y el Consejo de la Juventud: 
Emocionantes acontecimientos como el Consejo de la Juventud se ha establecido oficialmente. Todos los residentes 
de Cheverly, mayores de 16 años, tienen ahora derecho a votar en la ciudad. Esta iniciativa tiene como objetivo in-
volucrar a los residentes más jóvenes, haciendo hincapié en la importancia de votar y el proceso democrático. El 
Consejo de la Juventud desempeñará un papel importante en la educación y la defensa de las necesidades de los 
adolescentes y jóvenes en nuestra comunidad. 

Celebración del Mes de la Historia Negra y campañas de sensibilización: 
Febrero está dedicado a honrar las contribuciones de los afroamericanos y los negros estadounidenses. Celebremos 
el Mes de la Historia Negra y reconozcamos a las fenomenales personas que han dado forma a nuestro país. 
Además, tome nota de las campañas de concienciación del Mes Nacional de la Prevención del Cáncer y del Mes 
Americano del Corazón. Programe revisiones médicas y chequeos para dar prioridad a su bienestar. 

Iniciativas de participación comunitaria: 
Espere las comunicaciones relativas a la Junta Consultiva del Jefe de Policía y la Vigilancia Vecinal. Su partici-
pación es crucial, y las solicitudes de reuniones pronto seguirán sobre la base de los datos recogidos en el último par 
de meses. Si no ha encontrado su lugar en la vibrante comunidad de nuestra ciudad, busque orientación. Nuestra 
ciudad se nutre de la dedicación de líderes, profesionales y voluntarios. Conéctese y forme parte de nuestro viaje 
compartido. Esperemos que haya tenido la oportunidad de obtener información sobre todas nuestras organizaciones 
de la ciudad en el evento de la Legión Americana durante el mes de enero. Pero si todavía no está seguro de dónde 
encaja, no dude en preguntar a un funcionario electo o personal de la ciudad acerca de sus intereses y donde se 
puede enchufar en.  

A medida que nos adentramos en febrero, les deseo un Feliz Día de San Valentín. Si se encuentra sin un ser querido 
con quien compartir un abrazo, abrácese a sí mismo y sepa que su comunidad se preocupa. ¡Nos vemos el mes que 
viene! 

Mención de la Alcalde: Nunca se dirá lo suficiente que tenemos el mejor Departamento de Obras Públicas en la 
tierra. Nuestras calles fueron las más limpias de todo Prince George's después de nuestra tormenta de nieve más 
reciente. ¡Asegúrese de darles las gracias cuando los vea!  

mailto:CMWard1@cheverly-md.gov
http://www.nicolebryner.com
mailto:CMWard3@cheverly-md.gov
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Los órdenes del día de las reuniones se  
actualizan en el sitio web de la ciudad:   

www.cheverly-md.gov y la información sobre 
las reuniones virtuales se publicarán en  
línea en Noticias y Anuncios. Si tiene  

preguntas, llame al Ayuntamiento.   

Las reuniones municipales se retransmiten  
EN DIRECTO en Comcast 71 & Fios 35. Se 

retransmiten todos los días a las 7:00,  
13:00 y 19:00 horas.  Las reuniones también 
pueden verse en el sitio web de la ciudad en 

 www.cheverly-md.gov.  

MEDIDAS ADOPTADAS  
Reunión municipal –  Enero 11 de 2024 

 Moción para aprobar la modificación de la 
Carta CAR 1-23 realizado por CM Bryner. 2nd 
por CM Dalaker. Aprobado por unanimidad 

Propuesta de adopción de la Resolución R-1
-24 realizado por CM Watson. 2nd por CM Fry.
Aprobado por unanimidad

 Moción para nombrar a los miembros in-
dicados para el Consejo de la Juventud de 
Cheverly 2024 realizado por CM Fry. 2nd por 
CM Garces. Aprobado por unanimidad. 

¡RECIBA UN AVISO! 

¿Desea recibir información actualizada sobre 
la ciudad en tiempo real?  Si es así, suscríbase 
en el sitio web del Ayuntamiento para recibir 
un correo electrónico directamente cuando se 
publiquen noticias y anuncios.  

Suscribirse es fácil. Sólo tiene que visitar cheverly-md.gov.  
Vaya a la bandera marrón donde se ve Inicio, Seguridad 
Pública, Obras Públicas, Administración, Junta de 
Comisión, y Suscribirse. 

Haga clic en "Suscribirse..." y complete la información 
necesaria.    

LICENCIAS COMERCIALES RESIDENCIALES 

Si actualmente tiene un  
negocio fuera de su casa, usted  
está obligado a obtener una 
Licencia de Negocio Residencial. 

Las ocupaciones en el hogar están bajo (Capítulo 
9 del Código de la Ciudad) y (subtítulo 27 del 
Código del Condado de Prince George) y no in-
cluyen ningún negocio o comercio al por menor, 
etc. 

Las licencias de negocios residenciales se emiten 
anualmente para el año fiscal (1 de julio al 30 de 
junio).  Llame a la Secretaría Municipal al 301-
773-8360 o pase por la oficina municipal para
recoger un formulario de solicitud.

La cuota anual de la licencia comercial es $20. 

LA CIUDAD: NOTICIAS Y ANUNCIOS 
Ayuntamiento 301.773.8360 Lunes - Viernes, 9 a.m.  - 5 p.m. 

Departamento de Policía 

Urgencia 911 

No Urgencias 301.352.1200 

Oficina administrativa 301.341.1055 Lunes – Viernes, 8 a.m. - 5 p.m. 

Obras Públicas 301.773.2666 Lunes - Viernes, 7:30 a.m. - 4 p.m. 

Siga la Ciudad de Cheverly 
en Instagram para obtener 

las últimas noticias y  
anuncios, actualizaciones  

y actividades. 



4 

 Un equipo, una misión, ¡el equipo Cheverly! Mensaje del Jefe Interino 
David Morris 

dmorris@cheverlypoice.org 

NÚMEROS DE TELÉFONO 
Línea para Policía Urgente  9-1-1

Policía No Urgente (301) 352-1200

Jefatura de Policía de Cheverly (301) 341-1055
Horas: 8:00am - 5:00pm  Lunes - Viernes 

Aunque los días son "supuestamente" más largos a medida 
que nos acercamos a la primavera, muchos de nosotros se-
guimos pasando una cantidad considerable de tiempo con-
duciendo hacia y desde el trabajo, la escuela y el ocio du-
rante las horas de oscuridad, paseando a nuestras mascotas 
durante las primeras horas de la mañana o las últimas de la 
tarde y, cuando el tiempo lo permite, los niños siguen ju-
gando al aire libre.  Obviamente, la visibilidad disminuye y 
aumenta la necesidad de estar más atentos. El 1 de enero, 
un peatón murió trágicamente atropellado mientras cruzaba 
Landover Road y el conductor del vehículo que lo atropelló 
abandonó el lugar. Esta tragedia pone de relieve la im-
portancia de extremar la precaución al salir a la calle en 
estas fechas. Si a esto se añaden las malas condiciones me-
teorológicas, las condiciones de iluminación, la conducción 
distraída, la distracción al caminar (llevando auriculares) y 
otros factores similares, los peligros no hacen sino 
agravarse.  

La actividad delictiva también se aprovecha de la oscuri-
dad. Aumentan las denuncias de delitos, sobre todo de ro-
bos de vehículos. Recientemente, los medios de comuni-
cación de todo el país se han hecho eco de los robos en gas-
olineras. La singularidad del entorno permite a los ladrones 
pillar a sus víctimas por sorpresa: cuando están repostando 
o pagando la cuenta dentro de la gasolinera. La mayoría de
las veces, los clientes de las gasolineras dejan las puertas de
sus coches sin cerrar y objetos como bolsos y carteras
suelen dejarse a la vista. Un ladrón puede acercarse al co-
che de la víctima, abrir una puerta abierta y coger cualquier
objeto de valor que esté a su alcance. Después, el ladrón se
marcha rápidamente. Ocurre en cuestión de segundos.

Pero estos robos pueden evitarse fácilmente si se toman las 
precauciones adecuadas. Las fuerzas del orden recomien-
dan los siguientes consejos para evitar que los ciudadanos 
sean víctimas de robos en las gasolineras de la zona. 

Elige gasolineras bien iluminadas y con cámaras de 
videovigilancia en el surtidor. 
Saque siempre las llaves y cierre las puertas cuando 
esté repostando. 
Mantenga los objetos de valor fuera de la vista en su 
vehículo y cierre las puertas aunque vaya a entrar un 
momento. 

Preste atención a su entorno. 
No deje que su teléfono móvil le distraiga. 

Si se convierte en víctima, informe inmediatamente al de-
partamento de policía. El vídeo de la zona es tan valioso 
como la puntualidad de la denuncia. Esperar hasta llegar a 
casa o al trabajo, tal vez incluso vivir o trabajar en una ju-
risdicción diferente de donde ocurrió el delito, hace que la 
investigación o la disuasión de esta actividad sea mucho 
más difícil.   
El Departamento de Policía de Cheverly ha implementado 
tres programas recientes tanto para ayudar a nuestros resi-
dentes en la prevención de ciertos robos como para ayudar 
en las investigaciones cuando el delito ocurre. Los tres pro-
gramas son: 

1. Programa de reembolso de cámaras
2. Programa de bloqueo de ruedas, y
3. Programa de bloqueo del volante.

El departamento de policía está ofreciendo reembolsos de 
hasta $50.00 para aquellos residentes que compren e in-
stalen un sistema de cámara exterior en su casa. Un pro-
grama de reembolso similar para reembolsar la compra de 
tuercas de bloqueo para su vehículo también está dis-
ponible. Por último, el departamento compró un suministro 
limitado de cerraduras de volante que se pueden obtener 
directamente en el departamento de policía durante el hora-
rio normal de trabajo. Puede encontrar más información 
sobre estos programas en el sitio web de la ciudad.  

Nuestro personal de policía, jurados y civiles, están com-
prometidos con su seguridad. Damos la bienvenida a sug-
erencias constructivas de nuestros residentes con ideas de 
cómo el Servicio de Policía de Cheverly puede mejorar pa-
ra servir mejor y proteger a los ciudadanos de Cheverly. 
Animo a nuestra comunidad a seguir participando con su 
departamento de policía, teniendo en cuenta que la primera 
palabra en la policía comunitaria es la comunidad.  

Todo lo mejor. 

Jefe Dave Morris 

Mensaje del Jefe 

mailto:dmorris@cheverlypoice.org
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Informe sobre la delincuencia en diciembre 2023 

*Note that all addresses are in Hundred Blocks

DATE TIME LOCATION INCIDENT  

12/04/2023 10:00am 6200 Blk of Landover Rd. Vehículo robado 

12/04/2023 11:53am 5619 Landover Road Robo 

12/05/2023 04:18pm 6400 Blk of Landover Rd. Robo y vandalismo 

12/10/2023 02:30pm 6400 Blk of Landover Rd. Vandalismo 

12/12/2023 4:30pm 2300 Blk of Parkway Robo de adentro de un vehículo 

12/18/2023 4:30pm 6400 Blk of Landover Road Hurto (robo en tiendas) 

12/18/2023 5:19pm 5900 Blk of Euclid St. Vehículo robado 

12/20/2023 12:30pm 6400 Blk of Landover Rd. Hurto (robo en tiendas) 

Siga nuestra nueva página de Instagram 
donde encontrarás actualizaciones,  

actividades y noticias y anuncios para 
Cheverly Youth (High School y Middle 

School).   

Envíe un correo electrónico a Yvonne White en ywhite@cheverly-md.gov para 
oportunidades de voluntariado, para inscribirse en eventos o si tiene preguntas.  

Por favor, como el "Cheverly Juventud" página de Facebook o encontrarnos en el 
sitio web de la ciudad para mantenerse al día sobre las últimas noticias y eventos  

para jóvenes de secundaria y preparatoria en la comunidad.   FACEBOOK WEBSITE 

JÓVENES DE CHEVERLY 
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CALENDARIO DE VACACIONES 

OBRAS PÚBLICAS 

 Día de los Presidentes 
19 de Febrero 2024 

Obras Públicas y todas las oficinas administrativas de la 
ciudad (Ayuntamiento, Obras Públicas y Policía serán  

CERRADOS con motivo de la festividad.)  

NO HAY RECOGIDA DE BASURA O DE BASURA A GRANEL 
on Monday, February 19th  

Recogida de basura y residuos de jardinería en toda la ciudad 
se reanudará el Martes 20 de Febrero 2024. 

CIUDAD DE CHEVERLY 
NOTIFICACIÓN DE ADOPCIÓN DE LA ENMIENDA A LA CARTA ORGÁNICA CAR-1-23 

REDUCCIÓN DE LA EDAD ELECTORAL A 16 AÑOS 

El 11 de enero de 2024, el Concejo del Alcalde y Concejo Municipal de Cheverly (el "Pueblo") votó la 
Enmienda a la Carta Orgánica CAR-1-23 que modifica el Artículo V sección § C-18.1. Registro de Votantes. - 
C-18.1. Registro de Votantes para reducir la edad para votar en la ciudad a 16 años.

 RESOLUCIÓN DEL ALCALDE Y DEL CONSEJO DE LA CIUDAD DE CHEVERLY POR LA QUE 
SE MODIFICA EL ARTÍCULO 18.1(A), REGISTRO DE VOTANTES, PARA REDUCIR LA EDAD A 
LA QUE UNA PERSONA PUEDE VOTAR EN LAS ELECCIONES MUNICIPALES 
Resolución estatutaria del Alcalde y del Consejo de la Ciudad de Cheverly adoptada de conformidad con la 
autoridad del Artículo XI-E de la Constitución de Maryland y §4-301 y siguientes, Artículo de Gobierno Lo-
cal, Código Anotado de Maryland en su versión modificada.  

La enmienda a los estatutos entrará en vigor el viernes 1 de marzo de 2024 (50 días), a menos que se presente 
una petición adecuada para un referéndum al respecto antes del martes 20 de febrero de 2024 (40 días), y un 
resumen justo de la enmienda se publicará en el Ayuntamiento durante cuarenta días después de su adopción. 

Si tiene algún comentario para el Consejo, envíelo por correo electrónico al Secretario Municipal a la siguiente 
dirección grichards@cheverly-md.gov. 
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HORARIO DE LA BASURA  
Los Lunes (En toda la ciudad) Recogida de Residuos de Jardinería  
Los Lunes (Lado Este) Recogida de Basura 
Los Martes (Lado Oeste) Recogida de Basura 
Los Miércoles (En toda la ciudad) Recogida de Reciclaje 
Los Jueves (Lado Este) Recogida de Basura, incluyendo recogida de Basura a 
Granel (Límite de 3 artículos) 

Los Viernes (Lado Oeste) Recogida de Basura, incluyendo recogida de Basura a Granel (Límite de 3 
artículos) 
Nota: Basura a Granel se limita a 3 artículos y sólo en los días arriba indicados. 

Las cuadrillas de obras publicas empiezan a recoger a las 7:30 AM. Basura regular, basura a  
granel, residuos de jardinería y reciclaje deben estar en la acera antes de las 7AM.  Desperdicios de jardin 
y reciclaje no deben ser puestos en bolsas de plastico.  Los aparatos electrónicos ya no se recogerán 
con Reciclaje los miércoles.  Se recogerán los jueves o los viernes con la basura a granel.  

Por favor, ayude al personal de Obras Públicas no 
aparcando delante de los contenedores de residuos de  
jardinería, basura, reciclaje y basura a granel.  La imagen 
muestra lo difícil que puede ser para el equipo cuando hay 
un vehículo estacionado. 

Si tiene alguna pregunta, llame a Obras Públicas, 
301-773-2666.

OBRAS PÚBLICAS 

RECICLAJE  & TOTALES DE LA BASURA 
Diciembre 2023 

Reciclaje en Acera:  41.36  TNS ($27/TN) = $ 1,116.72 
Residuos de Jardinería: 55.44  TNS ($25/TN) = $ 1,386.00 
Desechos:  125.00  TNS ($70/TN) = $ 8,774.50 

Reciclaje + Residuos de Jardinería / Tonelaje Total = 96.8 / 221.8 = 43.6 % (% desviado del vertedero) 

Ahorro Total en Tasas de Vertido Por Materiales Desviados = $ 4,273.28 
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PROGRAMA DE EVALUACIÓN DE ÁRBOLES PARA RESIDENTES 

¿Sabía que puede solicitar una inspección  
inspección de árboles al año por el Arbolista de la Ciudad?

Para solicitar una inspección privada de árboles, visite el sitio web de la ciudad en www.cheverly-md.gov, 
rellene y devuelva el formulario de Acuerdo de Evaluación de Árboles y envíe la tasa de inspección de $85.  

Las tasas pueden abonarse en línea o por correo mediante cheque. Los cheques deben ser pagaderos a la Ciu-
dad de Cheverly y enviados por correo o dejados en: Ayuntamiento, Atención Obras Públicas, 6401 Forest 
Road, Cheverly, MD 20785. Una vez finalizada la inspección, el residente recibirá un informe sobre su árbol.  
Tenga en cuenta: los cheques se cobrarán 

OBRAS PÚBLICAS 
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Notifique los problemas de alumbrado público  
a Pepco 

Si tiene problemas con el alumbrado público (apagado, 

parpadeos, etc.), puede ponerse en contacto directamen-

te con Pepco.  Visite www.pepco.com, vaya a Apago-

nes y haga clic en Informar de un apagón en el alum-

brado público.  Introduzca la dirección o el número de 

poste.  Aparecerá un mapa con las farolas de la zona. 

Haga clic en la farola de la que desea informar. Se le 

pedirá que introduzca información sobre la farola y sus 

datos de contacto. 

 O Escanea  >>>> 

 OBRAS PÚBLICAS 

William Eley Jr.  
Construcción de edificios de obras públicas

Ha comenzado la construcción del edificio de Obras Públi-
cas William Eley Jr. El campo y el aparcamiento de los 
parques de la ciudad (incluidos los cargadores EV) es una 

zona de construcción activa y puede estar sujeta a la inac-
cesibilidad de 7:00 am - 5:00 pm. Por favor, observe las 
señales publicadas como medida de seguridad. Estamos 
trabajando para mantener el acceso al parque y al campo 
durante la construcción a través del tráfico peatonal. Le 
agradecemos su paciencia y apreciamos su cooperación. 
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 OBRAS PÚBLICAS 
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CONFORMIDAD DEL APARCAMIENTO  
De acuerdo con el Código Sec. 18-4.2 y Sec. 27.5  

Los vehículos que no se hayan movido durante más de 
72 horas pueden ser remolcados; todos los vehículos 
deben estar operativos y legalmente operables tanto en 
propiedad privada como en la calle.  

Se prohíbe a los vehículos comerciales 
aparcar delante de propiedades  
residenciales. 

CÓDIGO MUNICIPAL - Sec. 27-10—Parking  

Existirá una emergencia por nieve siempre que la nieve 

se haya acumulado en las calles hasta una profundidad 

de una (1) pulgada o más. Las disposiciones de 

esta subsección serán efectivas sin ninguna notifi-

cación y permanecerán en vigor hasta que la calle 

sea arada; sin embargo, cuando la nieve se acu-

mule a una profundidad de una pulgada o más 

después de las 11:00PM, las disposiciones de este inciso no 

serán efectivas hasta las 7:00AM del día siguiente y per-

manecerán en vigor hasta que la calle sea barrida.  

PARKING RESTRICTIONS: During a snow emer-

gency no person shall park any vehicle as  follows:  

En la parte sin salida de cualquier calle, 

En cualquier pista,  

En el lado par de todas las calles,  

(excepción) En el lado impar de la Avenida 59 y en una 

manzana de la calle Inwood, entre la Avenida Cheverly y la 

Avenida Belleview. 

NOTA: Las restricciones de estacionamiento de emergen-

cia por nieve no anulan las zonas de estacionamiento pro-

hibido existentes ni se aplican a las calles en las que la 

aplicación de la ley impediría todo estacionamiento debido 

a la existencia de una zona de estacionamiento prohibido, 

ni a las calles con cualquier barrera o franja que divida los 

carriles de circulación. 

PRIORIDADES: Las operaciones de retirada de nieve 

funcionan con arreglo a las siguientes prioridades: 1.) 

Cheverly Avenue 2.) principales calles de conexión: Forest 

Road, Crest Avenue, Valleyway, Greenleaf Road, 62nd 

Avenue, State Street, Schuster Drive; 3.) todas las demás 

calles. 

RECORDATORIOS METEOROLÓGICOS 
DE INVIERNO CIUDAD 

CÓDIGO - Sec. 27-10— 
Estacionamiento Existirá una emergencia por nieve 
cuando ésta se haya acumulado en las calles hasta 
una profundidad de una (1) pulgada o más.  

Sin embargo, cuando la nieve se acumule a una  
profundidad de una pulgada o más después de las 

11:00PM, las disposiciones de esta subsección no serán 
efectivas hasta las 7:00AM del día 
siguiente y permanecerán en vigor 
hasta que la calle sea arada.  

RESTRICCIONES DE 
APARCAMIENTO: Durante una 
emergencia de nieve ninguna  
persona podrá estacionar ningún vehículo como 
siguiente:  

En la parte sin salida de cualquier calle,  
En cualquier tribunal,  
En el lado par de todas las calles, (excepción) en el 
lado impar de la Avenida 59, y una manzana de la 
calle Inwood entre la Avenida Cheverly y la Avenida 
Belleview.  

NOTA: Las restricciones de estacionamiento de emer-
gencia por nieve no anulan las zonas de estacionamiento 
prohibido existentes ni se aplican a las calles en las que 
la aplicación de la ley impediría el estacionamiento debi-
do a la existencia de una zona de estacionamiento pro-
hibido, ni a las calles con barreras o franjas que dividan 
los carriles de circulación.  

PRIORIDADES: Las operaciones de retirada de nieve 
funcionan con arreglo a las siguientes prioridades:  
1.) Cheverly Avenue  
2.) calles principales de conexión: Forest Road, Crest 
Avenue, Valley Way, Greenleaf Road, 62nd Avenue, 
State Street, Schuster Drive;  
3.) todas las demás calles.  

Visite el sitio web de la ciudad en 
www.cheverly-md.gov o escanee el  
código para los FAQ’s de la retirada de  
nieve de las Obras Públicas de la ciudad  
de Cheverly.  

ACERAS 

CÓDIGO MUNICIPAL Sec. 18-4.1—ACERAS 

         Siempre que la nieve se acumule a una  

         profundidad de una pulgada o más, es  

         deber de cada ocupante retirar la nieve de 

         la acera  adyacente a dicha propiedad, den-

tro de las 12 horas siguientes al cese de la nevada, (a 

menos que sea de noche, en cuyo caso deberá retirarse 

dentro de las 12 horas siguientes a la salida del sol). La 

nieve y el hielo retirados de las aceras NO se depositarán 

en las calles ni en otras aceras. Cuando se forme hielo en 

las aceras, el ocupante deberá colocar arena, ceniza u 

otro material similar en las aceras en un plazo de 6 horas, 

(a menos que sea de noche, en cuyo caso podrá es-

parcirse antes del mediodía del día siguiente).  

Los puntos helados en la propiedad pública pueden ser 

reportados a Obras Públicas en  301-773-2666. 

 CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO 
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VACACIONES & SEGURIDAD EN 
EL HOGAR 

Los residentes que tengan previsto ausentarse por vaca-
ciones deben visitar https://www.cheverly-md.gov/cheverly
-police-department/webforms/house-check-request
to arrange to have their homes checked while they are gone.  

Los siguientes elementos también deben ser revisados para 
asegurarse de que su residencia es segura y parece, en la medida de 
lo posible, que hay alguien allí: 

Cancele la entrega de periódicos y correo o pida a un vecino 
que lo recoja por usted. 
Organice el cuidado del césped. 
Guarde los objetos de valor, preferiblemente en un banco. 
Guarde dentro los cortacéspedes, las bicicletas y los muebles 
de jardín. 
Encienda las luces del interior de la casa con un temporizador. 
Ponga el timbre del teléfono lo más bajo posible. 
Cierre persianas y cortinas.  
Cierre con llave los coches que deje en la entrada. 
Asegúrese de que los detectores de humo funcionan. 
Cierre todas las ventanas y puertas. 
Entregue la llave y el itinerario de su casa al menos a un amigo 
o vecino.

RECORDATORIO DE QUEMAS AL 
AIRE LIBRE 

Sec. 12-3. 
(a) Ninguna persona quemará o hará que se queme basura,

madera, hojas, paja, ramas de árboles, árboles, troncos
u otro material combustible en cualquier calle mejora-
da, cuneta, franja de estacionamiento, parque, parque,
callejón o cualquier otra propiedad de la ciudad dentro
de los límites corporativos de la Ciudad de Cheverly.

(b) Ninguna persona podrá quemar o hacer quemar basura,
madera, hojas, paja, ramas de árboles, árboles, troncos
u otro material combustible dentro de los límites corpo-
rativos de la ciudad de Cheverly, sin antes obtener un
permiso de la ciudad de Cheverly, con exclusión de los
dispositivos de cocina al aire libre.

(Ord. No. 11-77, 8-11-77) 
Carta  

Referencia -Autoridad para  
controlar y prevenir incendios, 

§ C-23A(26)

ORDENANZA SOBRE RESIDUOS SÓLIDOS 
ANIMALES 

Sec. 4-10 (a)   Será illegal que una 
        persona que controle un animal, excepto 
        un perro lazarillo, permita permitir que 

los residuos sólidos de dicho animal permanecer en la propie-
dad de cualquier otra persona sin el consentimiento del propi-
etario u ocupante de la misma, o en las propiedades públicas 
que están prohibidos por orden del Alcalde y el Consejo de la 

Ciudad de Cheverly. Las áreas prohibidas son las aceras, Gast 
Park, American Legion Park, Boyd Park y las áreas de juego 
de todos los demás parques. 

LICENCIAS DE ALQUILER EN 
CHEVERLY 

Todas las viviendas unifamiliares, multifamiliares y de 
alquiler por habitaciones  
viviendas de alquiler en Cheverly están obligadas por el 
Capítulo 5 del Código de la Ciudad a obtener una  
Licencia de Alquiler de Viviendas de Cheverly.  

Las licencias se emiten anualmente para el Año Fiscal (1 de julio al 30 de 
junio).  Llame al Oficial de Cumplimiento de Códigos al 240-770-7647 
para obtener una solicitud.  

La tarifa anual de la licencia de alquiler es de $100.00. 

Nota: El incumplimiento de las leyes de concesión de licencias Código 
de la Ciudad puede resultar en una multa de $ 500.  

ÁRBOLES MUERTOS 

Nota: Oficiales de Cumplimiento de Código será 
identificar los árboles muertos en la ciudad.   
Por favor contacte Cumplimento del Cóigo si  
tiene algunas preguntas o preocupaciones en  
(240) 770-7647.

INFRACCIONES MÁS COMUNES 

Escanee el código QR para ver las 
preguntas más frecuentes sobre  
infracciones del código. 

APARCAMIENTO EN ZONA 
RESIDENCIAL 

Los permisos de estacionamiento para la ZONA Residencial 
2023 estarán disponibles a partir del 15 de diciembre. El pre-
cio del permiso es de 5$ por vehículo.  Hay un máximo de 2 
pases de búsqueda por residencia.  El primer pase de invitado 
es gratis y el segundo pase de invitado puede ser  
obtenido por $2 cuota.  (Nota: SOLO dos pases de invitado 
por domicilio). 

Las solicitudes pueden descargarse de la página web del 
Ayuntamiento www.cheverly-md.gov  en la pestaña Formu-
larios y expedientes. 

Deposite las solicitudes cumplimentadas en el buzón de 
permisos situado en el Ayuntamiento o envíelas por correo a: 
Code Enforcement, 6401 Forest Road, Cheverly, MD 20785. 

CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO 
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CHEVERLY COMITÉ DE  
INFRAESTRUCTURAS VERDES 

Sirviendo a la comunidad de Cheverly desde 2011 
Reunión mensual de febrero 

Fecha: Lunes 5 de febrero 2024 

7:30-9:30 p.m., virtualmente a través de Zoom  
anuncios en www.greencheverly.org, la Bolsa de 
Cheverly, y la Lista de Cheverly. 

Reunión mensual para informar sobre los progresos 
realizados en los esfuerzos de Cheverly por hacer más 
verde la ciudad y planificar los próximos pasos y las 
nuevas iniciativas. En la implementación del Plan de 
Infraestructura Verde de Cheverly, el Comité de In-
fraestructura Verde de Cheverly está trabajando en 
proyectos de educación, planificación e investigación. 

¡Todos son bienvenidos! Póngase en contacto con 
sheila.salo@gmail.com o vea www.greencheverly.org 
para el orden del día de la reunión. 

GRAN RECUENTO DE AVES EN CHEVERLY 

El censo invernal de aves de Cheverly de este año, real-
izado en colaboración con la Sociedad Audubon y el La-
boratorio de Ornitología de Cornell, tendrá lugar entre el 
16 y el 19 de febrero de 2024. Los días del fin de sema-
na, sáb. Feb. 17 y Dom. 18 de febrero, de 9 a 11 de la 
mañana, están abiertos a todo el mundo y tendrán lugar 
en Nature Park y Woodworth Park, respectivamente 
(consulte más abajo cómo llegar). Todas las excursiones 
son guiadas por naturalistas experimentados que, además 
de explicar cómo contar aves, identificarán otros ani-
males y plantas. Traiga un par de prismáticos; las guías 
de aves y plantas y los aperitivos son opcionales, pero 
asegúrese de vestir adecuadamente para el tiempo. Es 
una forma estupenda de disfrutar del invierno y aprender 
lo que la naturaleza puede ofrecer en esta época del año. 

Las fechas del 16 y 19 de febrero están reservadas a ob-
servadores de aves más experimentados, acostumbrados 
a caminatas más largas y terrenos más accidentados. La 
participación es por invitación o solicitud (llame al 301-
341-1261, or e-mail matttsalo@gmail.com.

Great Backyard Bird Count en todo el mundo: https://
www.birdcount.org. 

Parque Natural de Cheverly, cerca de 3398 al final de 
Tremont Ave., Cheverly, MD.  (La dirección es sólo pa-
ra orientación GPS; los propietarios no están asociados 
con la caminata). Gire a la derecha en Forest Rd y con-
tinúe tres manzanas hasta que la carretera se divide; 
manténgase a la derecha y siga recto dos manzanas más 
pasando Crest Ave y luego gire a la derecha en Tremont 
Ave; vaya hasta su final y aparque en la calle. 

Parque Woodworth, 6401 Forest Rd, Cheverly, MD. 

Desde Cheverly Ave gire a la izquierda en Forest Rd. 
Sígala durante 4 manzanas; gire a la derecha hacia el 
Ayuntamiento al final de un largo camino de entrada 
(frente a la 64th Ave a su izquierda). Hay aparcamiento 
gratuito a la izquierda del Ayuntamiento.  Nos re-
uniremos en el extremo del aparcamiento más cercano al 
bosque. 

DISTRITO 4 CIVIC ASSOCIATION 

¡Hola vecinos! Este es un recordatorio amistoso sobre la 
reunión mensual Zoom de la Asociación Cívica Distrito 
4. Las reuniones se celebran cada tercer lunes del mes.
La información de la reunión de Zoom es:

https://us02web.zoom.us/j/81086133096?
pwd=RkdIMIdvVS9wTE1GK3hGZndCZE9IZz09

ZOOM ID de Reunión - 810-8613-3096 
Contraseña - 534690 

ARTES MARCIALES 

MNCPPC (con la Ciudad de Cheverly) y TKA 
presentan Tang Soo Do Karate y jujitsu en el Ayun-
tamiento de Cheverly para jóvenes y adultos. 
¡Construye la aptitud, la coordinación y la confianza 
en sí mismo a medida que aprenden habilidades de 
artes marciales en un ambiente seguro y divertido!   

Edades de los jóvenes 6-12—los lunes 7-8pm, $70  
a partir del lunes 4 de marzo de 2023, por 10 semanas 

Adultos a partir de 13 años—los lunes 8-9:30pm, $80 
a partir del lunes 4 de marzo de 2023, por 10 semanas 

Visite nuestro sitio web en tkasudo.com o llame a 
nuestra oficina al 301-840-9262 para obtener infor-

mación e inscribirse. 

CLUB DE NIÑOS Y NIÑAS DE CHEVERLY 

Cheverly Boys and Girls Club: Cheverly Boys and 
Girls Club abrirá la inscripción para la primavera de 
tee-ball, machine-pitch y kid-pitch de béisbol en  
febrero. Por favor visite https://www.cheverlybgc.org/  
para más información. 

CLUB DE HOMBRES DE ST. AMBROSE 

Por favor, venga y únase a la diversión en el St.  
Cena de espaguetis en Fannon Hall Domingo 25 de 
febrero de 2 pm a 7 pm Auténticas recetas italianas, 
cestas de la rifa, 50/50, cerveza y vino (debe ser 21 
para comprar alcohol) Gran comida y un buen tiempo 
$ 12 adultos, niños 5-13 $8, menores de 5 gratis 
Comida y boletos para la rifa se pueden comprar en 
línea en https://saintambrosemensclub.com o en la 
puerta.  

Tablón de anuncios comunitario 
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CIVIC AFRICAN AMERICAN COMMUNITY  
ORGANIZATION “CAACO” 

     Febrero es el Mes de la Historia Negra. 

 Para celebrarlo, dedique algún tiempo a  
     investigar y aprender algo nuevo cada día del mes      
     de febrero.  Hay tanta historia ahí fuera  
     esperando a ser explorada.  Comparta lo que  
     descubra con tu familia y amigos.  Each One  
     Teach One!  CAACO ha reanudado sus  
     reuniones Zoom mensuales para 2024 y seguirá  
     prestando apoyo a la Comunidad.  Las reuniones  
     son cada cuarto lunes del mes a las 7PM. Ver  
     información de contacto abajo 

Barbara Brown 
CAACO President 

OfficialCAACO@gmail.com 
202-670-6418

CONSEJO RECREATIVO 

¡Únete a nosotros en nuestra reunión de febrero para 
comenzar a planificar nuestra búsqueda de huevos de Pas-
cua! Necesitamos muchos jóvenes y adultos voluntarios 
para hacer que este evento suceda y hacer que todos los 
niños "hoppy". Nos reunimos el último martes del mes a las 
7 pm en la gran sala de conferencias en el centro comuni-
tario. Nuestra próxima reunión será el 27 de febrero de 
2024. Lo ideal seria que cualquier grupo u organizacion que 
tenga interes en actividades recreativas o ideas para futuros 
eventos enviara un representante a cada una de nuestras 
reuniones. ¡Te necesitamos para hacer programas exitosos 
para todas las edades en nuestra comunidad!  

Recuerde, el propósito del Consejo de Recreación de 
Cheverly es desarrollar un programa de recreación comple-
to, coordinar entre todas las agencias gubernamentales y 
organizaciones comunitarias interesadas en la recreación; y 
alentar, evaluar, publicitar, asistir, iniciar y conducir pro-
gramas de recreación durante todo el año para todos los 
grupos etarios.  

Un gran agradecimiento a todos los que ayudaron a que la 
Feria Escolar de Cheverly fuera un gran éxito. Tenemos la 
intención de hacer de este un evento que ocurre cada dos 
años. Pero recuerden padres y cuidadores, tenemos tonela-
das de escuelas representadas en nuestra membresía. 
¡Utilice Facebook y nuestro servicio de lista como un recur-
so si usted tiene preguntas sobre cualquier escuela o pro-
grama en particular! En febrero vamos a celebrar nuestro 
intercambio anual de San Valentín el 14 de febrero. 
También, CPRC en asociación con la Iglesia Metodista 
Unida Cheverly será el anfitrión de un baile de San 
Valentín el 2/10 de 4:00-6:00 en Fogel Hall en la iglesia. 
Habrá un DJ, artesanías, aperitivos y juegos. Así que, 
¡traigan a sus pequeños para celebrar! Estaremos 
recolectando pañales y productos femeninos para distribuir 
en nuestra comunidad pero por lo demás es un evento total-
mente gratuito. 

Por favor, recuerde grupo de juego semanal ocurre todos 
los lunes, miércoles y viernes en el gimnasio de  
10-12. Si el gimnasio está cerrado por alguna razón, habrá
un correo electrónico a la lista y publicar en Facebook para
alertar a los padres y cuidadores. Por favor, no patines,
scooters o bicicletas en el gimnasio, ya que es duro en el
suelo del gimnasio. Por favor, deseche los pañales en las
bolsas de plástico proporcionadas en el Centro Comuni-
tario. ¡Gracias por mantener el orden y transmitir la infor-
mación a sus cuidadores! También preste atención a Face-
book y la lista para los grupos de juego de fin de semana.

Como siempre, estamos buscando algunos miembros más 
de la junta o personas que puedan ofrecerse como volun-
tarios para tareas específicas como organizar encuentros de 
bebés, grupos de juego y eventos.  Si tienes ideas para 
eventos, también nos encantaría escucharlas. Si tiene al-
guna pregunta, póngase en contacto con cprcpresi-
dent@gmail.com. Si aún no eres miembro y te gustaría ser-
lo, o simplemente has olvidado renovar, envíanos un correo 
electrónico a cprcmembership@gmail.com o visita nuestro 
sitio web y haz clic en el botón "unirse".  

TROPA 257 DE BOY SCOUTS DE CHEVERLY 

Ponga a su hijo en el camino de las aventuras al aire libre 
en el nuevo año. - Boy Scout BSA Tropa 257 tiene  
actividades planeadas para chicos de 11 a 18 años (de 
sexto a duodécimo grado.)  En enero, celebramos nuestro 
"Iceman Challenge" anual, nuestra acampada de  
invierno, en la que los chicos trabajaron en los requisitos 
de rango, aprendieron orientación, jugaron y realizaron 
una larga excursión por la naturaleza de Pensilvania.  
Todo el mundo se divirtió. Esta primavera planeamos un 
viaje a los rápidos, una acampada de mochileros, un con-
curso culinario de elaboración de sliders, 

Tablón de anuncios comunitario 
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 y un evento de tiro con arco. Si usted está interesado en 
unirse a los Scouts, por favor póngase en contacto con 
Micah Watson en micah@cheverlyday.com o 240-603-
9366. (También podemos conectar a niños y niñas de 11 
años y menores con Cub Scout Pack 257, y podemos 
conectar a niñas de 11 a 18 años con una Tropa de Niñas 
BSA vecina).  Hemos reanudado nuestra venta de leña. 
¡Si usted está buscando un poco, por favor, póngase en 
contacto! Esta es nuestra principal recaudación de fon-
dos. ¡Gracias de antemano! 

El Club de Jardinería de Cheverly celebrará su próxi-
ma reunión el lunes 19 de febrero en la Iglesia Metodista 
Unida de Cheverly (2801 Cheverly Avenue) a las 7:00 
pm en el nártex del cuarto piso. Miembro del Club de 
Jardinería Nicole Nies nos guiará en la fabricación de 
contenedores para la siembra de semillas durante el invi-
erno. El proceso imita la estratificación en frío necesaria 
para que germinen algunos tipos de semillas (perennes, 
anuales resistentes y hortalizas). Por favor, traiga una 
jarra de leche transparente o translúcida de 1 galón mar-
cada con su nombre. El club proporcionará las semillas y 
la tierra para las macetas. El público es bienvenido. 

Próximamente: Intercambio de plantas y semillas, 
sábado, 3 de marzo, 1-3 pm, en la Legión Americana de 
Cheverly (3608 Legion Drive); donación de $ 5 apoya el 
Cheverly Garden Club Little Free Seed Library.  

El lunes, 18 de marzo, Teri Speight (https://
cottageinthecourt.com) presentará en Jardinería de Som-
bra: ¿No hay sol? ¡No hay problema! (Reprogramado a 
partir de enero de 2024!) 

Marque su Calendario - La venta anual de plantas 
del Club de Jardinería de Cheverly se llevará a cabo 
en el Town Park el sábado 11 de mayo. El Club de Jardi-
nería estará vendiendo plantas nativas, plantas perennes, 
plantas de arriate y hortalizas. 

¡Manténgase saludable, hidrátese y disfrute de los 
catálogos de semillas y flores! 

    PUEBLO DE CHEVERLY 

   Mitos sobre Cheverly Village 

En Village estamos entusiasmados por comenzar otro 
año disfrutando juntos de "las maravillosas etapas de la 
vida". Tanto si cree que ya conoce Cheverly Village 
como si es la primera vez que lee algo sobre nosotros, 
¡queremos acercarnos y desmentir algunos mitos sobre 

Village! 
Mito: No puedo permitirme ser miembro de Village, 
¡es demasiado caro! 
Realidad: Cheverly Village se ha comprometido a la 
asequibilidad y ofrece una escala móvil a los miem-
bros. Estamos comprometidos a hacer que la mem-
bresía de la Villa sea accesible a todos los residentes 
de Cheverly. El costo de la membresía depende de los 
ingresos del hogar, y le animamos a ponerse en contac-
to con la Villa si usted tiene alguna pregunta acerca de 
los costos de membresía. Estamos aquí para trabajar 
con usted. 

Mito: Cheverly Village es sólo para personas mayores 
que “no pueden valerse por sí mismas.”  
Realidad: La afiliación a Cheverly Village es para 
personas de cualquier edad: tenemos socios de 44 a 
101 años, y muchos miembros se unen a la Aldea para 
formar parte de hacer de Cheverly una comunidad en 
la que todos podamos envejecer bien, incluso más que 
para recibir ayuda voluntaria. El Village se enorgullece 
de fomentar conexiones intergeneracionales, multicul-
turales y significativas dentro de nuestra comunidad de 
Cheverly.  

Mito: Unirse o ser voluntario en Cheverly Village 
puede no ser para mí. 
Realidad: Le invitamos a aprender lo contrario. 
Las nuevas voces e ideas son bienvenidas, alentadas 
y puestas en práctica... ¡contigo! Cheverly Village 
continúa fortaleciéndose gracias a los intereses y expe-
riencias que miembros como usted aportan a la organi-
zación. Valoramos a nuestros voluntarios de la comun-
idad y ofrecemos muchas maneras de encajar una ex-
periencia gratificante de voluntariado en los horarios 
exigentes de hoy en día. 

Esté atento al boletín del mes que viene porque le 
informaremos de novedades interesantes sobre 
nuestro programa StrongerMemory. Este mes de 
abril será la segunda vez que el Village ofrezca este 
popular programa interactivo, que ayuda a los socios a 
ejercitar la mente mientras aprenden más unos de otros 
y ríen juntos. 

Para hacerse socio de Cheverly Village, o para apoyar 
a la Villa como voluntario o donante, póngase en con-
tacto con nosotros en CheverlyVillage.org o llame al 
teléfono240-770-1033. 

Molly Morrissey 
Secretario del pueblo de Cheverly

ESCUELA ST. AMBROSE
Buscando una gran escuela en el corazón de  
Cheverly? St. Ambrose School está aceptando  
aplicaciones para el 23-24 año escolar. Espacio limitado 
está disponible en algunas clases.  Para obtener más  
información acerca de nuestra escuela, llame al  
301-773-0223

Tablón de anuncios comunitario 
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CLUB DE MUJERES DE CHEVERLY 

(fundado en octubre de 1919, el año en que las mujeres ob-
tuvieron el derecho al voto). 

La organización municipal más antigua de Cheverly. 

Febrero es el Mes de la Historia Negra  
"El cambio no se producirá si esperamos 

otra persona o a otro momento. Somos nosotros los que 
esperamos. Somos el cambio que buscamos."  

—Barack Obama 

Vea el escaparate y envíe un correo electrónico para  
obtener más información sobre los actos de la Historia 

Negra. 

"PASS LOVE IN ACTION ALONG 
INTENTIONALLY" 

(OUR 2024 MESSAGE TO YOU) 
"Lo que haces importa - Nunca Más empieza por ti" 

 (Museo Conmemorativo del Holocausto de Estados 
Unidos) 

"Podemos vivir en un mundo solidario en el que todas las 
personas contribuyan con su más profundo sentido de la 

compasión por los demás". (Mack McCarter, fundador de 
Community Renewal International) 

Comprométete a realizar actos intencionados de  
cada día. Únete a otras personas que se  

el compromiso. Acércate a los demás y pídeles  
que hagan lo mismo. 

Reunión ordinaria – Feb 7 y Feb 28 a 10 a.m. en el Centro 
Comunitario. 

Pass "Love in Action" Along, 
The Steering Committee 

(joycelang@verizon.net / 301-773-2211) 

Tablón de anuncios comunitario 
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“Like” nuestra página de Facebook "American Legion 
Post 108-Cheverly" para todos los próximos eventos en 
American Legion Post 108-Cheverly.  

Ladies' Night - Viernes 2 de Febrero a 7:30p 
Todas las damas (18+) están invitadas a una fiesta de 
"dip" (traer un dip para compartir). Tema: Día de San 
Valentín. Actividad aún en fase de planificación. Siga 
nuestra página de Facebook para más información sobre 
el evento. 

Shotgun Bingo - 2º y 4º jueves de cada mes a 7p 
Abierto al público. Más gente jugando = mayores ganan-
cias en efectivo. 7 juegos a $5 cada uno por 3 manos. 
Juegue al menos 4 partidas para jugar la Gran Partida a 5 
$ por mano. Todos los juegos son sólo en efectivo. 

108 Music Series Night - Sabado 10 de Febrero a 6p 
Vístete con tu disfraz más deslumbrante y muestra tus 
movimientos de baile mientras la banda Wild Anacostias 
te hace vibrar con sus enérgicas melodías y contagiosos 
ritmos. 
Las puertas se abren a las 6 de la tarde para la cena/
bebidas. Jambalaya de ParaHita $15. Cerveza de barril 
de Streetcar82. Cerveza de barril de Streetcar82. Hura-
canes. Pintura de caras por Arteasy. La música empieza 
a las 7:30p. Entradas: 15 $ por adelantado, 20 $ en la 
puerta. Compre 8 entradas por el precio de 7 y reserve 
una mesa (la oferta especial caduca el 9 de febrero). Más 
información y entradas:  www.the108musicseries.com 

Blood Drive - Jueves 15 de Febrero de 12p-5p 
Programe una donación:  https://
www.redcrossblood.org/give.html/donation-time 

Noche de Anime - Viernes 16 de Febrero TBD 
¿Te gusta el anime? ¿Cosplay? Entonces el American 
Legion Post 108 tendrá un evento que no querrás perder-
te... Permanece atento, pronto te daremos más detalles. 

Intercambio de plantas- Domingo 3 de Marzo de 1p-
3p 
Post 108 es co-anfitrión de un intercambio de plantas 
con Cheverly Garden Club. Traiga una planta y / o 
semillas para intercambiar. 

Food Truck Night - Viernes 29 de Marzo de 6p-8p 
Comenzando nuestro evento mensual del último viernes 
de Food Truck para 2024. Música proporcionada por 
108 Music Series. Dependiendo del clima, el evento 
puede ser dentro de Ross Tayman Hall.  

108 Music Series Night - Sabado 30 de Marzo a 6p 
JÚnase a nosotros en un evento en el que todas las es-
trellas (Carly Harvey, Jarreau Williams, Eric Scott, Jon-
athan Sloane, Arif Durrani, Herb Scott, Andy Hamburg-
er) rinden homenaje al legendario Marvin Gaye. Entra-
das: 20 $ por adelantado, 25 $ en la puerta. 

Nuestro Puesto siempre necesita voluntarios. Si está in-
teresado, envíe un correo electrónico a 
First.Vice@CheverlyAmericanLegion.com para ofrecer 
su tiempo. Algunas ventajas de ser voluntario: asistir a 
eventos de forma gratuita, sala de alquiler con descuento 
para eventos personales, consejos de camarero, y la sat-
isfacción de dar su tiempo para servir a los veteranos. 

Aunque a Community Native Planting Project le  
ENCANTARÍA centrarse sólo en las plantas autóctonas y 
sus beneficios, pasamos mucho tiempo pensando y traba-
jando también en las plantas invasoras. Para asegurarnos de 
que creamos comunidades de plantas autóctonas sanas, 
necesitamos evaluar y gestionar los daños causados por las 
especies invasoras. 

Del 26 de febrero al 1 de marzo se celebra la Semana 
Nacional de Concienciación sobre las Especies Invasoras. 
Las plantas invasoras son aquellas que se han introducido 
en nuestra región a través de la importación para paisajis-
mo, como embalaje para el transporte marítimo, y otras 
variedad de medios. Son capaces de proliferar tan 
rápidamente que degradan los hábitats naturales y la cali-
dad del agua, amenazan la supervivencia de plantas y ani-
males autóctonos y dañan las funciones de los ecosistemas, 
como el suelo. animales autóctonos y dañan funciones del 
ecosistema como la retención del suelo y el control de las 
inundaciones. Después de la destrucción Después de la 
destrucción del hábitat, las especies invasoras son la segun-
da mayor amenaza para la biodiversidad. 

Podemos ver muchos de los problemas relacionados con 
las plantas invasoras en nuestros propios jardines. Muchos 
de nuestros árboles corren un gran riesgo de caerse o morir 
debido al gran peso de las enredaderas invasoras. Los ar-
bustos y plantas autóctonos beneficiosos se ven desplaza-
dos o asfixiados por los invasores. Y algunas invasoras 
están relacionadas con el aumento de las poblaciones de 
mosquitos y garrapatas.  

Desgraciadamente, para nuestras áreas naturales y parques, 
los problemas empiezan en nuestros jardines. Se calcula 
que más del 80% de los arbustos, árboles y enredaderas 
invasores proceden de patios y jardines. Aunque las inva-
soras de nuestras propiedades no parezcan un problema, 
pueden estar causando daños en otros lugares porque sus 
semillas son dispersadas por los animales y el viento. 

Aunque son demasiadas para enumerarlas aquí, diez de las 
especies de plantas invasoras más comunes en Cheverly 
son las siguientes:  

1. Ivy Inglés - Hedera helix
2. Wisteria Japonés y Chino - Wisteria floribunda y Wis-

teria sinensis

Community Bulletin Board 

Puesto 108 de la Legión Americana de Cheverly 

http://www.the108musicseries.com/
https://www.redcrossblood.org/give.html/donation-time
https://www.redcrossblood.org/give.html/donation-time
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3. Amur honeysuckle - Lonicera maackii
4. Barberry - Berberis thunbergia
5. Bamboo - Phyllostachys aurea  and Phyllostachys

aureosulcata
6. Pera Callery o Bradford -  Pyrus calleryana
7. Burning bush o Winged euonymus - Euonymus

alatus
8. Wintercreeper - Euonymus fortunei
9. Iris de bandera amarilla  - Iris pseudacorus
10. Nandina o Heavenly bamboo - Nandina do-

mestica

Si desea ayuda para identificar plantas invasoras en su 
jardín, obtener consejos sobre cómo eliminarlas e infor-
marse sobre sustitutos autóctonos, póngase en contacto 
con el CNPP en cheverlynativeplantingpro-

ject@gmail.com.   

CLUB CHEVERLY WILD EATS 

Llamamiento a todos los amantes de la recolección y el 
consumo de alimentos locales, silvestres y de primera 
mano.  No es necesario tener experiencia en caza, pesca o 
recolección.  Únete a nosotros en aventuras al aire libre y 
festines en el interior.  Visítanos en Facebook o ponte en 
contacto con Daniel Handel en danielhandel@gmail.com      

Cheverly Community  
Update from Home Team5 

Saludos compañeros residentes de Cheverly, esta columna 

es la primera de muchas que ofrecen ac-

tualizaciones sobre las actividades en el 

Hospital Hill. Comentarios y opiniones 

son alentados en cualquier momento en 

cheverlyhill.com.  Por favor, escanee el 

código QR para ver la actualización.  

LANZADO AHORA 
ENCUESTA SOBRE HOSPITAL HILL 

Proposito:  El objetivo de esta encuesta es obtener la 

opinión de los residentes de Cheverly sobre el proyecto 

Hospital Hill de Hospital Hill. Los resultados de la 

encuesta se utilizarán para informar a los funcionarios 

electos de Cheverly las decisiones relacionadas con el 

desarrollo. Aunque esperamos que los resultados de la 

encuesta también afectará a los desarrolladores la toma 

de decisiones de los desarrolladores, no hay garantía de 

que lo harán. La encuesta también dará a los residentes 

de Cheverly una idea de lo que piensan sus vecinos con 

respecto a este proyecto de desarrollo.  

En qué consiste esta encuesta: 

Esta encuesta tiene por objeto recabar la 
opinión de los residentes. 

Lo que esta encuesta no es: 

Esta encuesta no es la única oportunidad que 
tienen los residentes de dar su opinión. 

Esta encuesta no es una garantía de que la 
entrada puede / será tenido en cuenta en los 
planes de desarrollo, sino que puede, sin em-
bargo, influir en el plan de sitio previsto. 

Esta encuesta no está diseñada para ser una 
evaluación de las carreteras actuales / acceso 
a pie / en bicicleta ni cualquier otra con-
dición actual dentro de Cheverly. 

Público destinatario: 

Los destinatarios de esta encuesta son los residentes 
de Cheverly. Reconocemos que las personas que no 
residen en Cheverly también pueden aportar sus 
comentarios. 

Se compartirá un resumen de los resultados de esta 
encuesta con el equipo de desarrollo de Hospital 
Hill, los líderes de Cheverly y los residentes de 
Cheverly. 

Visite: http://tinyurl.com/Hospital-Hill-Community-
Survey 

O SCANEA EL CODIGO QR  
PARA TOMAR LA ENCUESTA 

Community Bulletin Board 

Desde el
Ciudad de Cheverly
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CALENDARIO DE EVENTOS COMUNITARIOS 

Mayor: Kayce Munyeneh 
Mayor@cheverly-md.gov     

240-478-4077

Distrito 1: Christopher Wade 
CMWard1@cheverly-md.gov  

301-278-8292

Distrito 2: Micah Watson    
CMWard2@cheverly-md.gov 

240-603-9366

Distrito 3: Nicole Bryner 
CMWard3@cheverly-md.gov 

301-892-6384

Distrito 4: Joseph Dalaker  
CMWard4@cheverly-md.gov 

301-875-7498

Distrito 5:  Charly Garces   
CMWard5@cheverly-md.gov 

240-839-8693

Distrito 6: Amy Fry     
CMWard6@cheverly-md.gov 

301-678-3796

Visite el sitio web de la 
Ciudad de Cheverly en 
www.cheverly-md.gov 
o escanee el código
QR para obtener la
traducción
al
Español
del
Boletín.

Reuniones & Eventos 

ADMINISTRADOR 
MUNICIPAL 

Dylan Galloway 301-773-8360
DIRECTOR DE  

OBRAS PÚBLICAS 
Steve Brayman 301-773-2666 

JEFE DE POLICÍA INTERINO 
David Morris  301-341-1055 

OFICINAS MUNICIPALES    
301-773-8360

Hours: M-F, 9am -5 pm 
POLICE HEADQUARTERS 

301-341-1055
Despacho de Policía 

(No Urgente)  
301-352-1200

CUMPLIMIENTO DEL CÓDI-
GO  

240-770-7647
APLICACIÓN DE FOTO-

GRAFÍAS 
240-770-7641

OBRAS PÚBLICAS 
301-773-2666

Horas: L-V, 7:30 am -4 pm   
RELAY DE MARYLAND 711 

Sitio web de la ciudad de Cheverly: www.cheverly-md.gov  
Envíe un correo electrónico a “Contacte la Ciudad” enlaces del sitio web 

Lunes 5 de Febrero Green Infrastructure Mtg. 
7:30 pm -  9:30 pm Zoom 

Martes 6 de Febrero   Reunión de Planificación 
7:30 pm 

Sabado 10 de Febrero CUMC & CPRC 
4:00 pm - 6:00 pm  Fogel Hall 

Sabado 10 de Febrero 108 Music Series Night 
6:00 pm   American Legion Post 108 

Martes 13 de Febrero CUMC 
5:30 pm - 7:30  pm Cena de Pancakes 

Jueves 15 de Febrero American Legion Post 108
12;00  pm - 5:00 pm Blood Drive 

Lunes 19 de Febrero, Día de los Presidentes 
Todas las oficinas municipales están cerradas 

Sab/Dom 17 y 18 de Feb. Recuento de aves 
9:00 am - 11:00 am Nature & Woodworth Park 

Domingo 18 de Febrero Joventud de Cheverly 
7:00 pm  Noche de cine 

Domingo 25 de Febrero Club de Hombres 
2:00 pm - 7:00 pm Cena de espagueti/Fannon  

Martes 27 de Febrero Rec Council Meeting 
7:00  pm  Large Conference Room   

mailto:CMWard1@cheverly-md.gov

